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CANADA
and

VENEZUELA

ExchangeofnotesconstitutingaCommercialModus Vivendi.
Caracas,11 October1950

Exchangeof notesconstitutingan agreementrenewingthe
termsof theabovementionedCommercialModusViven.
di for a further period of one year. Caracas,10 and
11 October1951

Official texts: English and Spanish.
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Echangede notesconstituantun modusvivendi commercial.
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ment,pour uneautreannée,desdispositionsdu modus
vivendi commercial susmentionné. Caracas, 10 et
11 octobre1951

Textesofficiels anglais et espagnol.
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION2]

DEPARTMENT OF FOREIGN AFFAIRS OF VENEZUELA

DIVISION OF POLITICAL ECONOMY

No. E.5080

Caracas,October11, 1950
Mr. Chief Delegate

I havethe honour to inform you that I havebeenauthorizedby my govern-
ment to sign the following Modus Vivendi which will regulate, for the periodof
oneyear, the traderelationsbetweenthe United Statesof VenezuelaandCanada.

[Seenote II]

Accept Sir, the assurancesof my high consideration.

Luis E. GOMEZ Ruiz

II

The Chief of the Canadian Trade Delegation to the Minister of Foreign A f/airs
of Venezuela

Caracas,October 11, 1950
Your Excellency,

I have the honour to inform Your Excellency that I have beenauthorized

by the Governmentof Canadato concludethe following Modus Vivendi, in the
terms of your note number E-5080 of October 11, 1950, which will regulatefor
ayearthecommercialrelationsbetweenCanadaandtheUnited Statesof Venezuela.

Article I

Articles thegrowth, produceor manufactureoriginating in and proceedingfrom the
territory of oneof theHigh ContractingPartiesshall not be subject,on importation into
the territory of theother High ContractingParty, to the paymentof duties or charges
greaterthanthoseleviedon the importation of productsof thesamecatcgoryoriginating
in and proceedingfrom any other foreign country. Consequentlyevery advantage
whichmaybe accordedby one of thetwo Governmentsto articles producedor originating
in a third country, other than thosereferred to in Sections (a) and (b) of Article IV of
thepresentAgreement,shallbeaccordedimmediatelyandunconditionally to like products
originating in the other country.

Article II

The presentAgreementshall be applied only to merchandisetransportedfrom a port
of Venezuelato a port of Canadadirectly or in transit through a country which enjoys

l Translationby the Governmentof Canada.
~ Traduction du Gouvernementcanadien.
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the benefits of the British Preferential Tariff or the Most•Favoured-NationTariff of
Canada; andalsoto merchandisetransportedfrom a port of Canadato a portof Venezuela

directly or in transit through a country which enjoys the benefits of the British Prefer-
ential Tariff or the Most-Favoured-NationTariff of Canada.

Article III

The Governmentof eachof theHigh ContractingParties shall accord to theGovern-
mentof the other High Contracting Partytreatmentno lessfavourablethanthat accorded
to any other foreign country in all matters relating to the concessionof foreign exchange
for commercial transactionsand to the assigningof quotas:for the quantitative control
of imports and exchange.

Article IV

The provisions of this Agreement relating to most-favoured-nationtreatment are
not applicableto

a) advantagesthat have been accordedor may in future be accordedby Venezuelaor
by Canadaexclusively to contiguouscountriesto facilitate frontier traffic, or to advan-
tagesthat might result from a CustomsUnion in which Venezuelaor Canadamight
take part, provided that such advantagesbe not extendedto a third country;

b) exclusiveadvantagesthat have beenaccordedormay in future be accordedby Canada
to members of the British Commonwealth of Nations, including their dependent
overseasterritories,andto theRepublicof Ireland ; andby Venezuelato the Republics
of Colombia, Ecuador and Panama;

c) importations proceedingfroni the West Indies and other colonial possessionssubject
to special regulationsprescribel by the laws of Venezuela.

Article V

The Governmentof eachof theHigh ContractingPartiesshall give careful considera-
tion to any representationswhich the Governmentof the other High ContractingParty

may make in respectof the application of the provisions of this Agreement.

Article VI

The presentAgreementshall remain in effect for one year from this dateand may
be renewedfor equal periods. It may be denouncedby either of the High Contracting
Parties before its normal expiration, on three months’ prior notice to the other High
ContractingParty.

Accept, Your Excellency, the assuranceof my high~stconsideration.

H. Leslie BROWN
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING .~N AGREEMENT1

BETWEENCANADA AND VENEZUELA RENEWINGTHE
TERMS OF THE COMMERCIAL MODUS VIVENDI OF
11 OCTOBER 19502 FOR A FURTHER PERIOD OF ONE
YEAR. CARACAS, 10 AND 11 OCTOBER 1951

I

The AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiaryof Great Britain to Venezuela
to the Minister for Foreign A f/airs of Venezuela

BRITISH EMBASSY

Note No. 162

Caracas,10th October, 1951

Your Excellency,

I havethe honour to refer to the Modus Vivendi regardingcommercialrela-
tions betweenCanadaand Venezuelawhich was signed in Caracason October
11th, 1950.2 Article Six of the Agreementprovidesthat it shall remainin effect
for oneyear following the dateof signatureandmaybe renewedfor equalperiods.

It is the feelingof the CanadianGovernmentthat this ModusVivendihashad
a salutaryeffect on traderelationsbetweenCanadaandVenezuelaand, therefore,
I havethe honour to proposethat it be extendedfor a period of one year, from
October11th, 1951.

ShouldYour Excellency’sGovernmentconcurin this proposal,may I suggest
that this Note, togetherwith Your Excellency’sreply, should be consideredas
constituting an AgreementbetweenCanadaand Venezuelato renew the terms
of the Modus Vivendi of October 11th, 1950, for a further period of one year.

I avail myselfof this opportunityto renewto Your Excellency the assurance
of my highestconsideration.

R. W. URQUHART

~ Cameinto force on II October1951 by the exchangeof the said notes.

Seep. 4 of this volume.
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II

The Minister for Foreign Af/airs of Venezuelato the AmbassadorExtraordinary
and Plenipotentiary of Great Britain to Venezuela.

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINI5TERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Caracas,11 de octubrede 1951

No. 004712E-
Seccidnde Economla

Señor Embajador

Con referenciaa la atentacomunica-
ción de Vuestra ExcelenciaNo. 162
de fecha 10 de octubreen curso, tengo
ahonradejarconstanciapor Ia presente
nota de que he sido autorizadopor mi
Gobierno para renovar sin modifica-
ciones por el término de un aflo,
hasta el 11 de octubre de 1952, el
Modus Vivendi cornercial concluldo
entrelos EstadosUnidos de Venezuela
y Canada,en Caracasel 11 de octubre
de 1950.

Vdlgome de Ia oportunidad para
renovara VuestraExcelencialasseguri-
dades de mi más alta y distinguida
consideración.

Luis E. GOMEZ RUIZ

1 Translationby the Governmentof Canada.
S Traductiori du Gouvernementcanadien.

[TRANSLATION
1

— TRADUCTION 2]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Ca:racas, 11th October 1951

No. 004712E-
Economic Section

Mr. Ambassador,

With referenceto your Excellency’s
Note No. 162 of 10th October I have
the honourto assureyou by the present
note that I have been authorizedby
my Government to renew without
modification for the periodof oneyear,
namely until 11th October, 1952,the
commercial modus vivendi concluded
betweenthe United Statesof Venezuela
and Canadaon 11th October, 1950.

I avail myself of this opportunityto
renewto Your Excellencythe assurance
of my mostdistinguishedconsideration.

Luis E. GOMEZ RUIZ
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